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Shri Ganapati Atharvashirsha with translation
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é_,e = Goddess LakShmi(literal), respectable title, glory, fame , wealth;
Neamd = gaNAnAM patiH or lord of groups (of devas) or gaNesha;
@Cﬁdi—' = atharva veda;

éeo_"&F = head, heading, title.

2OIIE

Hymn in praise of gaNesha from the atharva veda.
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200 = the OmkAra or Brahman itself.

QSC_S)O = Goodness, safety . auspiciousness;
5@9?2:)8 = through the ears;

%E‘&)Qﬁ)?ﬁd = May we hear;

3e2398 = the gods;

2,3(:_5)0 = Goodness, safety . auspiciousness;
ﬁéﬁsﬁ’méﬁ)s = May we see through the eyes;
05)253?)3 = doing yAga or yagya or sacrifice?;
23; ds = with firm or strong (limbs);

9:907338 = limbs, body parts;

330_’&33@'0058 = May we enjoy;

35.0?38 = through the bodies (sharlra);
aizséedo = offering praise ;

323830 = that which is healthy ;



B3R 3F3r DeRRer BIRS® NEITZYUBIRS® TG

ODTIIO3NS = yat+AyuH.

a3d3® = which.

€303)08 = the measure of life span given to one.

CADIDI

Let us hear good things through our ears, see good things through our eyes
and may we enjoy our life allotted to us offering praise to the Gods

with our strong bodies.
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@otﬁ@e = the Lord Indra;

QC}D = old, aged.

5_)358 = having heard (old learned man?);

Q(%S 233 = one who is profusely praised / well-fed,;
r%_)p = auspiciousness, welfare, safety;

L

R
s
c,_éfc)_e) = a god who guides us in the right direction;
3237398 = one who has understood the world(vishva);
3
K):scggp 5@@@4\9 ZSE’F = let tArkShya or Garuda do good to us;
@65’&3(’&38 = the appelation to Garuda?;
K‘é&ﬁ.@?? = good to us;
-0
2%&@38 = the teacher of the Devas called Brihaspati literally meaning the great lord’;

for us;

lord of hymn / foster-father of gods

BPOR) = let them give( us welfare).

2ITE

May the gods Indra, PUsha, Garuda and Brihaspati bestow blessings on us
and protect us.

2,0 20033 . D032 .. 903 ..

200 = the OmkAra or Brahman himself R
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29083 = Peace and inner contentment).
2DIIBE

May there be peace all around (both outside and inside us).
- PUBIRSE ..

302 0 JGe neazdade ..
3does3 FZgo 3 DR .. Zedesd Bea3w0 BJESS .
3dea3 Bee3w0 FIES .. ZEdoee3 Fea30 BIESA ..
3adres3 Je3ro B0 2T -
3,0 TIFIWIZOSA AZ0 . 1.

203 = VishNu;

$,0 = OmkAra or Brahma;

3533_9? = salute to you (namaH+te);
neazm303e = to gaNapati;

%53935 = you only;

c,_';éaép = standing before the eye;

33° = that.

%O =you.

€9Q) = are (that Brahman is you yourself);
%ﬁ)ed = you only;

Fe3e)0 = only;

BIIESD = are the doer;

%ﬁ)?d = you only;

Fe3e)0 = only;

BP3IESA = are the bearer or support;
%ﬁ)?d = you are;

B0 = only;

BIIESA = are the usurper;

%ﬁ)?&j = you only;

VIO = all, entire;

8@ = indeed;

Q30 = this;

Zg)@ég) = are Brahma;

saarthaatharva.pdf
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%O =you;

D93 = before the eyes.

9:93& = the individual self or soul;

€9d) = are;

:)360 = ever.

23903 E

I bow to thee, Ganapati . You are personified form of the Brahman . You are
the creator, protector and destroyer of all beings, You are the in-dweller

eternal evident Self in all of us.

K B,0NRD 33 .
8:5)30 o328, . mé 0 323, .
3330 = scrlptural truth;
383&1 = vachAmi or shall speak; I will propagate (only) divine law and be truthful
) . .
‘0360 = experiential truth;
daSé = vachAmi or shall speak.
FADIADI A

I shall speak the scriptural truth and experiential truth only.

€933 3,0 23390 .. €953 235930 .. 9&3 BRETaT0 ..
€923 T39IV T0 .. €93 POIITO ..
€9530:302393e0e3 dFO -

€923 T, BYS° .. €93 og)d—o 36 ..
eaé;aeéoaaaaﬁ €923 da—aaaae

€933 230eC30F 393 . eamdoaa‘gaﬁ .

VIE B0 390 To& T& VRVOTIIE .. 3..

€93 = protect;

%O =you;

mo =me;

€93 = protect;

ds_aodo = the man who speaks or utters;
€933 = protect;

3@?3?(50 = one who hears;
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093 = prrotect;
0393930 = one who gives;

€93 = protect;

93930 = the creator; the one keeps it in memory
€93 = protect;

293923930 = teacher; the devout

€93 = protect;

éo—-’%o = the disciple ;

€93 = protect;

ﬁ%@e = later;

393° = that location i.e . protect me from behind; from the west
€93 = protect;

c,_'é)dg = before or in front, East is considered front for auspicious occasion.
@ﬁfd?%@@g 3% = protect me from the northern direction;

093 = protect;

dé@@g@s = from the southern direction;

€93 = protect;

MQ?SFSS = from above;

€93093* = from below;

JRE300€ = from all (sides);

mo =me;

S0 = protect same as ‘ava’ ‘rakSha’;

98 = protect;

00TII® = from all around.

23903 E

Please, protect me, the speaker, the hearer, the teacher and the taught,
and the giver . Please protect me from all sides and the directions(North,
South, East and West).

3,0 923,07, 0 233,03 .

SRR 0 2B

%o ngaméom@.‘éeo&me&o .

3,0 B,ZZ0 T
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3,0 20308 gPRH30esR . 4.

%O =you;

ED%&OSOS = full of the ‘word’ i.e . master of the word language;
%O =you,

Zgﬁé(l'i)s = full of the ‘mind’ or consciousness;

%O =you;

33032300308 = full of great happiness;

2._))581&1)0338 = full of Brahma (Ananda) i.e.bliss;

%O =you;

TS® = truth;

233° = consciousness;

€330T3 = bliss;

9:9@3390308 = the inseparable or the non-dual; unique / matchless
€9 = are;

%O =you;

o_’g)ézsgo = before the eyes;

29)583 = Brahma , Supreme existance/noexistance.

€9 = are;

%O =you;

@5@0&09 = full of Gyana or knowledge;

&@3@@ = full of greater(scientific in a way) knowledge;
€9Q) = are.

CADIADI

You are the word, deed and thought . You are the truth, consciousness and
bliss.You are the entire knowledge and science . You are the non-dual

Universal Self . You are the personified Brahma, appearing before us.

B0 2ROTo 3¢ 230dSe ..
30 WNOBo IS ..

Se3ro 2NABo S0 ©0Ides s ..
Se3r0 2NABo 3,00 33 .

3,0 23RTPesTRResded0e g3t ..
3,0 2389,0 398 .. 5..
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B[R0 =all;
23M3° = the world;
Q30 = this;

%3.@99 = from you;
2390303¢ = is born;

BRE0 =all;
23N3® = world;
Q30 = this;

%é 8 = from you (from your power);
33’%3 = stands or subsists;

T30 = all;

23N3® = world;

Q30 = this;

%Oﬁ) = in you;

030 = tranquillity or the lull after destruction or the Deluge; or dissolves everything is
absorbed by you

QS€0 =all;

2N = world;

Q30 = this;

%Oﬁ) = in you;

o_"g)@ = towards;

D3 = goes;

%O =you,

2,33&71)8 = the earth;

eSTXE = water;

938 = fire;

€90e)8 = wind or air;

3&58 = sky;

%O =you;

233?56 = four;

9T® = speech;

TV = words or steps. the import of is that it is difficult to desribe Hin / comprehend

saarthaatharva.pdf 7
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23903 E

This world has been created by you, nourished by you and again destroyed by
you . This world leans towards you . You are the five elements of earth,
water, fire, air and ether . you are the 4 -line stanzas of all hymns (four
levels of speech).

3,0 rhead 08 3e3s FFTZ 03332 .

3,0 K3eH3,03508¢€3: .. 30 Fo3,03703€3s ..

30 mooamdc%%éraes& Q0 .

30 333,083,3s .

39,0 03eeN3oe 39,0303 0 ..

3,0 239, 30 DTWT 0 T3, 0

R0, 0 N 0 03T 0 FAOIET, 0 23030, 0
29)5&23.9&33?33%6@90 . 6..

%O =you;

Ti)E‘@%Oi)S = three qualities i.e satva, rajas and tamas;

€93e3s = beyond, having crossed the limits;

%O =you;

@3@@@0&)8 = three states of bodily consciousness (awake, sleep, dream);
2‘6@36 = awakened;

-

' ca_i)c?go 8 = deep sleeping;

—.) —.’ o — d 1 .

Q)8 = dreaming;

e93e3s = beyond, having crossed the limits;

%O =you;

6933;)0338 = the three forms of bodies (corporal or physical, astral and causal;
£93e3s = beyond, having crossed the limits;

%O =you,

&Q)%Oi) = three states of time(present, past and future);

R3ER = present;

2303 = past;

ch:)o_% = future;

€93e3s = beyond, having crossed the limits;
%O =you;
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20O = the root;
€30S = support or base;

«%)p 3s = having stood or in the standing form;

€9d) = are;
:)360 = ever;
%O =you;

5% 3;)0338 = three powers of ‘ichcha’, ‘kriya’ and ’gyana’;
9:93&'58 = possessing or controlling;
3?50 = you;

030eATs = the sages or the meditators;
@603.)03 = meditate or think;

3350 = ever;

%O =you;

zg,&aé = brahma the Creator God;

%O =you;

c:)o_‘is)ag = the Protector God;

Ci)@% = the Destroying God;

'aoz:_S,g = the god Indra;

@@8 = the god of fire;

2903 = the god of Air;

RVPODE = the Sun God;

230@33?8 = the Moon god;

29)36?'2,538 = the earth;

2,3338 = the upper world;

38 = the nether world(?);

3
200 = the OmkAra.

239 E

You are beyond the three Gunas, the three states (of conscious, sleeping and

dreaming), and the three time-periods . You are seated in the

Moladhara (lower end of the spinal column) from where the Kundalini shakti is aroused.
You are being meditated by the sages . You are the Creator Brahma, the

Protector Vishnu and the destroyer Rudra .. You are the Indra, the Fire, the

saarthaatharva.pdf
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Air, the Sun, the Moon and the three worlds.

. ie8e8 003, .

M990 O3 B239,00¢ 23esar Do 3BF033T0 .
€900 HTSTs .. e93er0tHORZ0 .. ZoBeed 80 -
D3I BOD,BRTO0 .. NBTs RRESETHTIO .
e9TTS0e SGLEDTRTO .. 9RVTY,CB,08,BRT0 .
DoAY BTRTO .. T3 [BOGIINO .

[0&30T0H: .. c\"éjoa_a RE8e8e0y ..

Heazaddcus .. D23 wa03)8,0230T3s .

NeR303es 330 .. 2uo No Neazs3dode Sk .. 7..

1€d = the gaNa, the groups, the gaNas in literarture/language;

e38) = et cetera, original, old, beginning;

@pd?o = beforehand, in the beginning;

(’JI)ZS%O&)F = having uttered or pronounced;

REBIERC0 = the letter groups or caste groups; refers to a syllable or musical note
3B[0330 = later to that;

eainmdda = the accompanying sound or letter ( the letter form ‘.n’ ‘M’?);
2030Ts = later;

€€ = half;

QOB = the moon;

@30 = beautified; [] half-moon sported by the alphabet &\ 200
390€€d = thro’ the star;

8’5)(%0 = enriched;

HISE = this;

33 = your;

28 = human, The sage Manu who wrote manusmRitl;
derado = form;

N3BT8 = beginning with the letter ‘ga’;

E’Q{Od?dﬁ)ﬁo = having this form in the beginning;

eaa)tifae = the letter a’;

dscﬁz@od@ao = having this form in the middle;

@ﬁom@sds = accompanying letter form or nasal sound;
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23 =also

69036(1@30 = terminal form

208 = the dot;

eﬂ)éddfaﬁo = having it in the northern direction;

D038 = the sound;

50@?30 = combination;

503039&)’0@8 = sa.nhitA+sandhiH joined together?;

%o‘&_c) = sA+eShA, that feminine form this results in

ﬁEJaeécDQDzs = the knowledge of gaNeSha;

1939308 = the rishi of this stotra is gaNaka;
32%@\03)3;)9%0(58 = the prosody form is ‘nichRit gAyatrI’;
Neaz33ec =330 = the god of this stotra;

5,0 =the OmkAra;

10 = the letter or sound ‘ga.n;

neazm303oe = to gaNapati;

a3 = salute.

2390 E

Your name starts with the letter ’ga’, and ends with the letter sha’ and
in between come the letter a’ and anuswara 'n’. These have symbolic
meanings representing the ’ganas’ of prosody, and the letters and sounds of
‘ak Ara”anuswara’ of the language and the ’sandhis’ (letter combinations)
of the grammar . The sage of this hymn is ’gaNaka’, its meter is
‘nichRidgAyatrI’ and the presiding deity is ‘GaNapati’. I salute to the
letter/sound ’gaM’. The mantrablja A0 with (I as
ardhachandrabinduvirAma) is described as the true form

of GaNapati! This part is giving the deeper vedic meaning of the mantrablja
N and is called the gaNeshavidyA.

. Nede3 Moo ..

DBB0ZOD T3 . 38,8080 BeDo ..

3398 B0 ,230e303503° .. 8..

HDTT0IO = the one-tusked;

é)déée = May we know (understand);

saarthaatharva.pdf
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3@3)0(3303& = to one who has crooked limb or part (crooked trunk).
@95330 = we meditate on;
3:&%9 =he to us;
3033 = the tusked one; dantl is its variant
,23000303393° = inspire.
23903 E
Praise be to the bearer of a single tusk which is twisted and crooked trunk.
May we be inspired by the knowledge and meditation.
This verse is also one of many interesting dialogs. It has the nature
of a puzzlue. One group says" ekadantAya vidmahe -
we know someone called
" ekadanta (do you know what we mean?), the other group responds
" vakratuNDAya dhImahi we think of him as vakratuNDa.
Now they both agree that they are talking of the same God, so together they

sa3'/' tanno dantl prachodayA"t - may he, dantl, invigorate us!

. NE3e3d RS ..

HDBB030 BRDHBETO TWOBTOBBFIOE0 ..

3030 23 300 B;2IE2I,E0 TS0 -

080 ©0230et380 BRBETEIE S0 BBIOTO .
SgromoRbdemornio ST, 2 IR0 .
2350BodH0 Le3o 23M129,06023)28)80 ..

esde3nrdo 23 Fam, B BFde WEITo .

D30 5R0H3 o3¢ Qg0 T o3eNe a3eN90 =338 .. 9.
HB030 = one who has a single tusk;

233)®E 5_00 = who has four hands;

2930 = having the weapon pAsha;

€903 00 = bearing the weapon ‘ankusha’ with which the elephant is controlled;
dwo = fearlessness;

23 = and;

&30 = that which gives boons;

%%83?2@_)890 = bearing in the hands;

ma@%&o = having the mouse as the flag;
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d§o = the red one (raktaM may mean blood also);
© 0230330 = having a long stomach;
BRTEBEIEB0 = having long ears; ears resembling a sieving or winnowing basket
déa‘aﬁéo = hAving red dress;
diﬁod =red scent;
9:95.)93@_’:)0 = smeared;
€930 = body;
S > .
?’iiig)nng e}g = with red ﬁ.owers;
rooc;gpa?,éo = well worshipped;
2,3@_0533030@0 = compassionate to the devotees;
tde3o = god;
23N3® = world;
FOOEA0 = the cause;
@2&)630 = the who does not slip; imperishable
9:9;)2‘5.0?30 = the who incarnates or presents himself;
e3 = and;
R'é)c?e&ds = creation;
€3e/ VTP = in the beginning;
8’9)59)398 = the Nature;
o_é)d)o&_r)és = from the person;
=30 = greater;
N0 = thus;
@603)3 = meditates;
o3ne = who;
:\’)360 =ever;
3 = he;
o3eefe = the meditator;
o3ReA90 = among the meditators;
=08 = better.
23903 E
That sage who meditates on the Lord in the following manner regularly will gain supremacy

and is better than

saarthaatharva.pdf 13
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the other sages who meditate otherwise:

The Lord holding a tusk, a rope, an instrument(’ankusha’) in three hands and
a fourth hand showing the boon-giving posture and having his body smeared
with a red fragrant paste wearing a red dress and being worshipped by red
flowers, having the mouse as his carrier, a large stomach and long ears,
compassionate to the devotees, being the cause of this earth, the one not
slipping and appearing in person in the beginning of the creation and being
beyond the primordial Nature.

. €T, I NEFDI ..

Se30e 339,3:303re . Ie3ne Rea3ade . Se B BER30e .
Se5es) ©023,0er30003)FE0Z03 .

Q7,083 Be3T0D . ee3vBRue3radre Sede 3zs . 10.
30 = salutation;

679)3 = disciplined course;

2303)€ = to the lord (of vrAta);

33&09 = salutation;

Neaz33035€ = to the gaNapati; lord of yakshas / demigods

Ss = salutation;

a’g,doqidéo&e = to the lord destroying pride; lord of tormentors

238 = salutation.

3e =to you.

Q:Dc\_’):)o =let it be;

£0230e00 = to the long-stomached;

HDTB0IO = to the single-tusked;

é)q—-};lméﬁe = to the destroyer of all obstacles;

BIDT0D = to the son of ‘shiva’;

é_)e = good.

R0TRDRIE03e = to the personified boongiver;

J300€ = salutation;

3238 = salutation.

2390 E

Salutations to the Lord of gods and the one governing abstinence and
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discipline and controlling pride, to the large limbed and single tusked, to
the remover of obstacles, to the son of Shiva and the boon-giver incarnate.
- PO ..
HITBFIe dezweo o&mes@eé’e D 2),3,230035003 B&)Se ..
3 c\)ds@i DDEFIe .. B VI€ oi)w 3923355 3e ..
B0e3e3THoTITZ, T30 3e .

—aojodobeojmﬁme awms 30 S0 D303 ..
9,385e0350:30¢ Uaa)ée)éo D90 303 ..
090300539,3¢ &3,0300230:300€ 9TITE 2333 ..
DB 39,0333 0e5VIFRREL 2333 ..
33508 BE TEDe30eB0 23 0TS ..
BB Becie eHdag;0d & tdeado .
o3¢ 0D draemmaﬁé@ B Doe0350° 2333
VB0, BEF03° 030 00 FoHe3e
30 33T T30dess .. 11
@O = fruit;
59,3 = hearing;
HI3SE = this;
@cﬁde‘%eo—-’a?o = has the heading ‘atharva’;
O&DQS@E@Q = who studies;
D = he;

ééz,iraojmcﬁa = for becoming brahma himself;
5&3)39 = becomes qualified or entitled?;
D3 = he;
VREIs = from all sides;
A3 B€ = happiness, obtains;
D3 = he;
BSE = all;
ci)q_fr% ds = difficulties/obstacles;
5 = not;
23365639 = affected/afflicted;

=he;

saarthaatharva.pdf
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=023 = five;

S0TBITIVIVS® = from the great sins;
E):))ail)a%ée = is released or freed;
moiﬁo@eodmfﬁme = evening studied man;
adﬁé)éo = day-time-done;

SO0 = sins;

VAN = destroys;

@36@905333@9 = morning-studied man;
033;,5@30 = night-done;

SO0 = sins;

09303 = destroys;

mojoomﬁs = both evening morning;
c,_')g)Oil)OZSDfUDQ = combined,;

€9Z3VTAE = without sins;

2,333 = becomes;

53?3;) = everywhere;

€99)e0339:3¢ = studied;

@ﬁcﬁ)q_t%" = without obstacles.

2,3853 = becomes;

(ﬁd.)i-_ = religion, duty, essence of a being;
@Cﬁ%_ = wealth;

FO) = desire;

d@eﬁ = release from humanly bondage, bliss, death;
23 = and;

Q0T = enjoys;

Q30 = this;

atharvashIrShaM

@%w_c)sti) = to the unworthy disciple or student;
5 = not;

3ea0 = to be given;

o3ne = who;

add =if;
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draemmgﬁzsa = out of infatuation+ will give;

3 = he;

02e0339° = sinner;

2533 = becomes;

53@33? 03° = according to the prescribed shAstrA cycle;
oo = which;

oo = which;

6‘0@3&@939 = desire, reads;

30 = that;

3RS = that+thro’ this;

mdo&esﬁ = achieves.

2390 E

Now for the fruits from reading this hymn:

The reader becomes equal to Brahma . He attains all happiness and is
released from the five great sins . If one reads in the evening one is
absolved of the sins committed during the day, if read in the morning the
sins of the night are washed away, if read both times, one is totally
absolved of all sins, read anywhere one is freed from all obstacles, one
attains all the 4 objectives (Dharma, artha, kAma mokSha), one should
not, however, teach this to the undeserving student, if done so through
infatuation, the teacher will become a sinner, read 1000 times, one

achieves whatever is desired for.

93¢ NeamdzHPN0238 T eoN e 2338 .
333)@369535%36 2D T ci)mzsmas AT

= 03v8ReeORS 233 . I, FSEETB0 -
2),39,09;330€00 )TI93° 3 223ed 3r30233e .. 12.
€936 = through;

neax30 = Ganesh;

8:9?,33&0233 = performs’ pUja’, by pouring water etc . on the idol;
D = he;

mﬁée = master of speech;

2,'533 = becomes;

saarthaatharva.pdf
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233)@6‘50 = during the (auspicious)4th day (from New Moon/full moon);
@3%36 = without eating (having fasted);

223 = chants;

3= he;

é)masama"' = a knowledgeable manor scholar;

&333 = becomes;

Q3 = this, end;

eaqﬁdi-‘mdééo = ‘atharvaNa word-piece;

89)@&6063(3880 = practises this brahma science;

ef)masas = from knowledge;

S =not;

?32,3?3 = fears;

BO23C = never;

N3 = thus.

2390 E

The devotee becomes a master of speech, if read on the 4th day from New

Moon/Full Moon, he becomes a great scholar and he knows no fear, never.

o3sne ciramso&%ai;m@ 3 %@aﬁﬁmeﬁme 2323 ..
o3¢ m%&bs&s@ B 0BT 2333 ..
DB 20CPODINE 2323 ..

03,0€ 3RETBRBVLED 02

S 903POTIRELS .

0308 ToeRODH),0ES

3B B3F0 2338 IV T30 233e .. 13..

o3 = who;

BRE0BT = with the bud of ‘dUrva’;

035238 = does the worship or sacrifice;

D = he;

a';gs)dea = Kubera, the lord of wealth;

9DV = comparison;

2,3853 = becomes;

o3 = who;
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Q)DZ%S = with the roasted rice/wheat flakes;
03233 = does the worship or sacrifice;

-

© = he;

03039039 = man with fame;

2,353 = becomes;

-

© =he;

23€T930R° = well- read man , intellectual;
2,'533 = becomes;

o3¢ = who;

TS = with the sweetened rice-balls;
35@98@ = by thousand;

002 = worships or does ‘yagya’;

D = he;

ETOOED3 = desired;

§€)O = fruit;

@E)DES}%F@ = gets, receives;
ods = he;

m&asa’é)oQ)g = with ghee(clarified butter) and ‘samidhA’ sticks;
002 = worships or does ‘yagya’;

D = he;

VIO = all;
8)2,339 = obtains;
-

O = he;

VR0 =all;
8)2539 = obtains.
230 E

He who worships with 'dUrvA’ grass becomes equal to the lord of wealth
(Kubera), the worshipper who uses rice flakes, becomes a man of fame and
scholarship, if one uses 1000 coconut-sugar mixed rice balls, obtains
whatever he desires and one who uses ghee and ’samit’ sticks attains
everything, everything indeed.

RITHE, 23,3, FTON° V319, BT,
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RRODESBERE 8333
RBPODET},E eNTBIFWYO B,3e30VOVG®

230 2T ‘%ctjpdooéug)e 2323 ..
DFBT7YZ 33 3e .. ST PeZ B Se .
DTBITITIT® B,z 3e ..

3 IBFAGRI B BSFIGRHS .

0 D0 23eT FBYTWARS® .. 14..

6:96&_13 = eight;

233_)5838@36 = Brahmins;

ﬁdoémgﬁd’bag = well+captured;

r\_')Lfc)OjJFﬁZSF%)SE’ = with the prowess and brilliance of sun;
&533 = becomes;

R-iraoi)FrgaBe = in the home of sun(during the solar eclipse);
ai)aaﬁmzso = in the great river;

Q@d&? = god’s image or idol;

50:‘0(50 = in the presence of, close;

o = or;

%m_‘u = having chanted;

‘%zjd)oé@)e = having got the effect of the mantra;

&333 = becomes;

d)ﬁ)@@@s = from the great obstacles;

@ma&dée =is freed;

STB/ITIPETIISE = from the great defects/wrongs;
@dm%ée =1s freed;

STITIVTIOS® = from great sins;

o_;dl)a%ée =is freed;

D3 = he;

VREDTE = the all-knower;

&353 = becomes;

od = who;
HI0 = thus;
23eq = knows;
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Q3 = thus, end;

TR S® = says the ‘upanishat’.

2390 E

By teaching this (atharva) to eight brahmins peoperly,

one becomes greater than the Sun

or if the idol is worshipped by chanting the mantra, at the time of the
solar eclipse, by standing in a great river, one gets the effect of the
mantra, he is released from great obstacles, great defects/imperfections

and great sins.

.. D203 K03, ..
2,0 VBIITDD .. VBRZIIR), ..
B )e0FO BT, -

3e23Q,09e30)e3a0RY), 2309 c‘i)@sw—aai% .

2,0 = OmkAra or Brahma;

VD = together.

9 = we (two);

e9ID) = (may the lord) protect;

VD = together;

° = us;

2,1335_30 = (may He)cause us to enjoy;

V> = together;

2eQEOo = exertion/great brave efforts;

55&33% = may we do;

3(’8:5333 9 9830 €9) = (may) brilliant our learning be;
20 = don’t;

&@md% = may us not quarrel or hate.

239 E

Let us both (the teacher and the taught) be protected together, let us
enjoy together, let us endeavour together, let our study be resplendent, let

us not hate or quarrel.

8,0 2330 BEBeE s g £a003503 7300 .
330 a’oééemgeboﬁsasags .
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R B;8013;0)e),c3008 330

3Beed t3ez3dB0 03TI3s

$,0 = OmkAra or Brahma;

Z,Sd_)o = goodness, safety;

3%9??38 = thro’ ears;

%8&)035:)35.) = may we hear;

3608 = gods;

2,'5(7:5)0 = good, safety;

aééemoéq@ojoswags = may we see with eyes?;

‘%3; e}S = stable;

@o@@@moﬁ@d@@a = having satisfied with strong limbs?;
363953 = offering praise;

0323830 = the good for the gods;

O3DTIVO3S = that life-span.

2390 E

Let us hear good things through our ears, see good things through our eyes
and may we enjoy our life allotted to us offering praise to the Gods

with our strong bodies.

©
A
L 8
(@]
%’
2
eL
&L
[CR

¢
C
%J

o .

2

St BP0 DBz3ewos ..
TSI L€ @Gw ~3ees .
£Jae zoau 353?@33

= well- bemg,

2l gllell g2lell gl
b2 2P KC® 12O L

QOTINE = god ‘indra’;

E.é)(%é cJ938 = having become old with years of hearing knowledge;
“_'::‘s ) = we ell-being;

8 = us;

@po—’ms = related to Sun, but probably a different Vedic deity;
@%ﬁemo = who knows the world;

svastinastAshyo May Garuda give us well-being

3L

6:960_"333651)8 = one endowed with strong-arms / chariot
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5&3«9})‘, JoeE = wwell-being to us;

8%&5“363?@33 = Brihaspadi may give us.
2390 E

May the gods Indra, PUsha, Garuda and Brihaspati bestow good things on us
and protect us.

250 20033 . D003¢ .. 003 ...

93 Bencomd B3 decro B30 -

$,0 = OmkAra or Brahman;

P9038 = Peace;

Q3 = thus;

5@@0 = is complete or over.

2390 E

May there be peace all around(both outside and inside us).

Thus ends the hymn Ganapati atharva shIrShaM.’

_ 0=

Shri Ganapati Atharvashirsha with translation
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